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Bit& obrft es proplsdad Ae lua antoroB, y nadie po- 
drá, sId «n permito, relmprimirU ni representarlB 

«n BapKfla ni eo los pnlBsa oan loa onaleí ID hayas 
ealebrado ússoelebTsuenadeliuitetratadoa iiit«nia- 
cionales de propiedad literaria. 

Loa autores se reaervaa el dereolio ia tradacclAn. 

Loa ooEniaianadaB y representantee de la SocUdad 
dtAvlorrt ^rpanúZ^f Bou loa eucargadoa exciuaiy amanta 
da conceder ó negar al permiBo de repreaentaclún y 
del cobra de loe derechos de propiedad. 

Queda hecho el depAsito qne marea la ley. 



REPARTO 



PERSONAJES ACTORES 

NIÑO DE TRIANA Seta. López Maetínez. 

MARÍA PIEDÁ Aebieta. 

TÍA PERJUICIOS (1) Sea. Teain. ' 

SALÚ Seta. Caeeeeas. 

TÍO RENIEGA (1). . * Se. González. 

JABATO (1) Agülló. 

MAESTRO PINRELES (1) Ibaeeola. 

SEÑÓ FRASQUITO Galán. 

PA QUITO, el Guapo Lobeea. 

EL TREMENDO •. . Badía. 

EL BARBALES Montoya. 

VAGO-DOBLE Vilchjks. 

MONTAÑÉS De Feancisco. 

MAYORAL SÁNCHEZ. 

PICHICHI LÓPEZ 

Convidados^ camareros^ acompañantes, parejas de baile 

y coro general 



La acción se desarrolla en Sevilla, en el barrio de Triana 



Derecha é izquierda, las del actor 



(1) Estos personajes son gitanos; los demás, sevillanos. 



Trsu. Tenemoe qae qneré; si no, se 

Vago PoB queremos. (Todos ezClendec 

Barb ¡Parmál 

Trem. Es con 

DO sabéis ni teserlaB en los c 

PaQ. (Leranldndose ripfdametite; ías di 

pío, y en la trflurctt, Tin al sntlo I 
tas 7 la) bsnqueCaa.) 

Lo que vas tú tenieado es tu 
y m'estás calentando ya de f 
y pa gayo aquí, yo. 

Trkm. ¿Tú? 

Paq. Yo, 

er Guapo. 

jÜEM. (Lo de Bíempre.; ¿(^ 

Dejaraos de custionee. Trae i 
(a Poquito.) 

MoNT . (SoUeado da U taberna ) 

(Y siempre hacíeodo sangre 
pero ellos no se matan.) 

ÍKenogleudo taa tunquetog, etc.) 
Al Tremendo.) ¡Cho 

Trem. (pandóse la man').) 

Paq. Pos hem(« perdió iguales; co 

que A paga, y más ná. 
MoNT. Claro ■ 

Paq, 

?ie m'apuntes lo mío en la ] 
á mí tamién, 

Trem. Y á mí. 

Vago Oye, I 

lo agregas á la cuentn; ya tú 
que yo cuando trabajo... 

MoNT . Que 

te gastas el jornal todos los s 
y aquí, á dejar la pella, los d 

Los TRES ¡Vamos, caya! 

MoNT. ¡Que calle! No 1 

el que quiera, que chupe del 

Paq. (uirando bacía !a derecba.) 

iCamar^, quién asomal 

Los TRES ¿Quié 



Paq. 



¡El rey de los valientes! 



/^ 



toca, canta, y coa lae miBmas 
se trae un meneo de pieloas 
f|u'eB er disloque. |Eb mu fiaa! 
La tengo |mu adelanta! 

(FsconalaDdo ua chalo j olreciéndosela 

¡Maestro!. .. 

{separándolo con fll braio.) 



Fras. 


¡Una gótica! 


Makf. 


Si 68 qne m'ha piyao en ayunas 




que t<io hay que desilo. 


Fras. 


(Uatottndo í Palü.) ¡Niña, 




éji-te e regá las frores! 


Salú 


¿Qué a'ofrese? (AproHmindose.) 


Fras. 


Hd la cosina 




hay bandejfls c(in melindres: 




sácate una e seguía. 




¿Qui'oBté bocas?... (ai Maestro.) 


SalÚ 


(ídem.) ¿Qui'ostéarm. 


Fras. 


¿0 qui'osté «na pescaíya 
dando sartoB y finfranefc?... 




M*Ea. 


Estimando. 


Fra[=. 


Sin pamprinas. 


Maes. 


Que me saque lo que quiera. 


Fras. 


Pos sácale un poco e lita 




pa los niervos. 


M-ÍES. 


¡Paso! 


Fras. 


Envío... 




Qne te envío... 




(a aalú que se Queda parada, é indloát 




de la cocina.) 


Sai-ú 


¡Ah, ya! ÍHeolendo 


Fras. 


¡Vivita! 


Maes. 


¿Qué jase? (Por María Pledá.) 


Fsas. 


Esperando ar novio. 




¿L,a yamo? 


Maes. 


Güeno- 


Fbas. 






Piedá!... Er mHeatroy«mft. 


PlEDÁ 


¡Aya voy! (Quitándose del balcón.) 


Maes. 


¡Pero qué viva!... 




Compare, ti'oslé una nena 




c'a Dio le da la caia. (viéndola sa: 




¡Esos pitos!... jEsos pitos!.. 



^ 



MAESTRO PINRELES, BKSÓ FHA8QÜIT0, MARlA PIKDA; á poeo 
. NlSO DE TRIANA, TlO RENIEGA y PICHICHI 

PlEDÁ (^ue sale con una guitarra en la Dunm j un sombrera 

eeiillano á la cabeza.) 

Aquí esloy yn: ¡venga guerral 
Maes. ¡Viva tu griíaia y tu sá, 

qu'ereadeio má juncá , 
e se cria en esta tierra! ■ 



. Ni So 
Ren. 

PlCH. 
'1 ODOS 

lílSO ■ 

PlEDÁ 

Maes. 



Ken. 

Maes. 
Niño 



¡A. la pa e Dio! (Entrando.) 

¡Alante! 
¡María Pi<>dá! 

{Yéndose i ella y rodedndola Ift cintuia non el btawh, 

(Mem) ¡Mi trianerol 

Siriuuonias no tolero: 
niñito, escomienea er cante. 

(TodOB loroian corro en derredor de Plcblcbi, que m 
aienla en el centro y comlcDia i. locar la guilaria. Salí 
forma parte del grnro.) 

¡Hoiiibre, que á tiempo he yegao! 

{OlrecüiidolB nn cigarro ) 

T<;ma ud sigarro, chavó. 

(Quitando i Frasquito el cigarro de la mano.) 

Mft á tiempo he yegao yo. 
Tú, asiéntate en eele lao. 

(colocándole al lado del tocaor.) 

(Canta la siguiente copla por malagueñaa, 6 lo qiit 



r la tiple que desempeñe ■ 

¿Qué m'hus dao, serrana inia, 
pa que yo te quiera tanto? 
tíi ríes, tengo alegría; 
si penas, tengo quebranto: 
por ti mi' vida daria. 



e papal.) 



Rbn . Y los DÍñoB que vendrán. 

NiSo Yo te traigo un legalíto. (a iutU.) 

PiEDit ¡A vé, ¿ vé!... 

NiSo Toma: es tuyo, 

y que lo lascas, mi orguyo. 

(pándoia. no estuche abierto qae Uula moeatra á loa 

FisdJL ¡Mira, mira! 

Maes. i 

Ren. [ ¡Mu bonito! 

Frah. ) 

Nifi» Ud coya como no habla 

mcjó Bonde lo he mercao. 
PlEDjt (PoDieodonelo al cuello.) 

¿M'está bien? 
Nifio Que ni pintao. 

PiEBÁ Abí te quiero, mi vía: 

que no l'orvlee jauoA 

de mi cariño. 
Nifio I Sal ero! 

Si no hay en er mundo entero 

otra á quien quiera yo má. 
Maes. Señó Frasco, los pichonea 

que sigan con bus arruyos, 

que nosotros pa mermnyoa 

ya tenemos espolones. 
Rbk . Güeno, yo á lo qu'he venlo. 

¿Hay quien me dé de fuma? 
Fras. [Ahi van pitosl 

Maes. ¡Ahí va! 

NiSo ¡Ahí va! 

Ren. iGaclió, los qu'he arrecoglol 

(MuIIs el Tío Kenlega y Plchlchi. por el toro; UwatTO 
y señó Frsaquito, por primer lénnliiD. Uaría PledA, goe 
durante las aulcrlores escenas ha demoatrado ei 

morneuto sulTe una transiciÚD en su carácter haclend- 
máe Tlelble su melSncoUa.) 



ayl, porque se i antoja. » 
NlfíO (LevanláDdDse los dos.) 

áB?...¿Yáqué? 
PikdA íA mete la pata! 

NlSO (con soma.) 

¿Y quién t'ba contao too eso? 
PiEDÁ La tia Ferjuisios. 

NiSo ' ¡Tié graeia! («¡ando.) 

¿Es que tú va d basé caso 

de lo qu'epa infiero a- cabás 

quiera deeí?... 
PiíDÁ No lo he hecho. 

NiSo ¿Tú me quieres? 

PiEoÁ i^on toa el annal 

Nifio Pos dileála íia Per]iiisios_ 

que mientras ar Niño eTriana 
\ cameles tú, no habrA quien <^ 

e'atreva á mete la pala; 

porque si argnno lo intenta, 

yo le crusaré la cara. 



tampoco Be va de rosas: 
A ese Niño de Triana 
(CoQ mucha mallcift.) 
lo teDgo de escarmeDlá...* 

NiRo (Qnerlendo salir y deteniéndole Marl& Fledi.) 

¿Kso ha dicho?. . ¿Y aónde eetá? 
Pebj. Ahí )o dejé, en la CampaDa, 

' cuando p'ai)ití me venfa. 
Nifío Ahora naitmo voy por é: 

y si verdá yega á se 

c'ha dicho e^a lonteria, 

probaremos er vhIó; 

que annqne argr» niño yo sea, 

m'ofende e'nrguien se crea 

que soy un niño der tóo. 

(procurando desnairac de Uaila Pifldí.) 

¡Suerta! 

PlEDÁ ¡Nol 

Niño Voy á buscarle, 

á regalarle un cariño, 

pa que sepa c'a este niño 

no sirve pa descarsarle. 

¡Suéttame!... (Forcejeando.) 
f i«DA [No vayast 

NiSo ¡Suertaí 

Pebj. ¡Deja que vaya, tnujé: 

no te lo van a come'... 



PlEDÁ Lo 

PeBj No; poique yo y é ya'stamos 

concbavaos en sierto «ilio 

aonde Dadíe dos onliimbra. ' 

Vamo, majé; ¿qué le digo? 
FiEDÁ l'a mi que ti'osté, por fuerea, 

mu atronaoa los oios. 
Perj. ¡Ouidiao, qué em|wrrá te pones! 

PiKDÁ ¡Váyas'asté, tia Purjuiaioel . . 

Pekj. ¿M'ecbaa, nena"... 

PiEDÁ lE^aes la cayel 

Pebj.^ (¡Qué dora está, JosucrJstol) 

Asusena, tómalo: 

si naide lo sabe... 
PiEDÁ ¡He dicho 

.que se vaya'cté ó l'artojnl... 

(AraíDozíndoIa con una slUit.) 

Perj. Nooo pegue?. ¡Jusú bendito (Baibucenndo.) 

te dé lo que tú mó qiiif-ras! 
(¡Vaya una niña y un Niño!) 

Rem. (Que tropieza coa !a (!■ Perjuicios en su retioces» 

bucla el toro.) 

¡Qué susto m'ha dao, ¡tía bnijal 

(Fijándose en María Pledá.l 

¿Yorando tú, luseriyo?... 

(a la tía Per]u<cl03 que se queda rezagada en el foro,^ 

8i no se niarcúa en vulandas, 
¡i:i ateiiol 

(Yéndose hacia ella y aqoélla haciendo mntli.) 
Perj. Yaaa voy. (Balbuceando.) 

Ren. ¡Mar bichol... 

¡Jasé yorá á mi nenal... 

¿Y pare? (Translciún.) 
PlEDÁ Ayí. (indicando el primer término.) 

Ren. (^ oy por pitos.) 

[Vamos, si vengo enenantesí .. 
¿Pos no yoro cunio un niño?... 

(Haciendo mutis.) 



Jab. (A eayá!-,. (oyendo próximo el bullicio.) 

Ren. ¡Que ya vieoen!. . 

May. {Máa prfiífmo.) 

¡Arre, Jartansioeal... 
Rkn. (il'iyo!) 

(Mirándolo con coraje mientras Jaimto 

do bacía el foro.) 
Jab. (Me alejo.) 



y aya, en ersentro, 
aoiide las seviyanas 
tienen sn espejo. 
¡Venga dii ahí!... 
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CUADRO SEGUNDO 

Telón corto: vista general de Sevilla tomada desde el puente de 
Triana. A todo fondo el Ouadalqnivir 



ESCENA PRIMERA 

Tío BBNIEGA, por la izquierda, tirando del roncal de un burro 

Música 

Ende que mi mare, 

probesita,mía, 

me trajo ar mundito, 

en borriquería 

soy un gran perito. ' > 

No hay quien los entienda, 

conosca y comprenda 

tan bien como yo: 

soy un erselente 

y un inteligente 

domesticaó. 

Yo cojo un potranco 

y en un dó por tré 

l'enseño la lengua... 

que quiere aprende: 

turco, ruso, chino, fransó é ingle, 

jarabe, latín y hasta japoné, 

ó un tango calonge 

simirilitronge 

que vale por sien. 

Y pa demóstrálo 

le voy á proba: 

(ai burro.) 

como no contestes 
¡la que se va armál 



JAB. (Denlro. mnj pronnncfsdo.) jAy' 

KeN. (Simnltineo con U escianiaclún. > jTomal 

(El lio Renfesa apirece en el faro eaa ana nar.Ja en- 

■N.SO I ""''""'"' " '"■""""'■ *"'""'™ ^"''«~'-) 

PiidA i ^,v . , 

Maes ' ¿*^ °« jecho'stéP.. 

Fras. i 

A cambio el burro: 
ese no arma ya md broocaa. 
La casualiá lo jiso: 
un metió, y una cosa 
que cae roando por sodo 
]o meemo c'ana pelota. 

(Al Niño, como agradecido á él.) 

Yo soy viejo; tú eres joven; 
gosa de la vía, ¡gosal 
como si ná hubiá pasao; (a wdM ) 
á bebé, ¡y 6iga Ja gromal íAnimadún.) 

(I-, n.í»i«. atac» y la. parejas bailan como al prinoi. 
pío del cuadro, terminando la copla suspaadlda el) 

^°**> ...baila, chtquiya, 

mientras chocan loe chatos 
de manaaniya Etc., etc. 
(Telin lento.) 



Los ejemplares 'de esta obra se hallan 
de venta únicamente en el Despacho Cen- 
ti-al, Arenal, 20. 
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